
1911 BARREL LINK KIT - EGW #5 1911 AUTO BARREL LINK

Stress-Proof Links To Fit Most Barrel/Frame Combinations

Set of six, stress-proof, hardened chrome-moly steel barrel links helps correct
most barrel-to-frame fit and feeding problems on 1911 autos. Includes the
following link sizes (measured center-to-center from barrel link pin hole to
slide stop hole): factory standard #3 (.278"), as well as #0 (-.015"), #1 (-
.010"), #2 (-.005"), #4 (+.005"), and #5 (+.010"). #0 is for Accurail-equipped
guns with rails that have been moved down. #1-#5 also available separately.

Attributes

Name: EGW #5 1911 AUTO BARREL LINK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000170
Mfr. No.: 10306
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 841370100651

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanweisungen für das 1911 Barrel Link
Kit EGW #5
Einleitung
Danke, dass du das 1911 Barrel Link Kit EGW #5 gewählt hast. Dieses Kit wurde entwickelt, um die Leistung
deines 1911 Autos zu verbessern, indem es Probleme mit der Passform zwischen Lauf und Rahmen sowie
Fütterungsprobleme behebt. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte
diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer mit Sorgfalt und Respekt mit Feuerwaffen und verwandten Komponenten um.
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beim Arbeiten mit oder in der Nähe von Feuerwaffen
beachtet werden.
Bewahre das Barrel Link Kit an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig alle Komponenten auf Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur die angegebenen Größen der Barrel Links, wie in der Produktbeschreibung angegeben, um
Kompatibilitätsprobleme zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist, bevor du Barrel Links installierst oder ersetzt.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, während du an deiner Feuerwaffe arbeitest.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung während der Installation, um Schäden an der Feuerwaffe oder
den Links zu verhindern.
Wenn du während der Installation oder Nutzung auf Probleme stößt, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher um Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stanzsatzes und eines Hammers.

Entfernen des alten Barrel Links2.

Entferne den Schlitten von dem Rahmen der Feuerwaffe.
Verwende einen Stift, um vorsichtig den bestehenden Barrel LinkPin herauszutreiben.
Entferne den alten Barrel Link vom Lauf.

Installation des neuen Barrel Links3.

Wähle die passende Barrel LinkGröße basierend auf den Spezifikationen deiner Feuerwaffe.
Richte den neuen Barrel Link mit dem Lauf und dem Schlittenstoploch aus.
Setze den Barrel LinkPin in das vorgesehene Loch ein.

Wiederzusammenbau der Feuerwaffe4.

Setze den Schlitten wieder auf den Rahmen der Feuerwaffe.



Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher an ihrem Platz sind und ordnungsgemäß funktionieren.

Testen der Installation5.

Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe mit dem neuen Barrel
Link korrekt funktioniert.
Wenn Probleme auftreten, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Barrel Links gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe keine Komponenten von Feuerwaffen im regulären Haushaltsmüll weg.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des 1911 Barrel Link Kits EGW #5 wende dich
bitte an den Hersteller oder deinen örtlichen Feuerwaffenexperten.

Danke, dass du Sicherheit und den richtigen Umgang mit deinem 1911 Barrel Link Kit priorisierst. Genieße dein
verbessertes Schießerlebnis!



Safety Instruction Guide for 1911 Barrel Link Kit
EGW #5
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Barrel Link Kit EGW #5. This kit is designed to enhance the performance of
your 1911 auto by correcting barreltoframe fit and feeding issues. To ensure safe and effective use of this
product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and related components with care and respect.
Ensure that all safety precautions are followed when working with or around firearms.
Store the Barrel Link Kit in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect all components for wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified sizes of barrel links as indicated in the product description to avoid compatibility
issues.
Ensure that the firearm is completely unloaded before installing or replacing barrel links.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, while working on your firearm.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the firearm or links.
If you experience any issues during installation or usage, consult a qualified gunsmith for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a punch set and hammer.

Removing the Old Barrel Link2.

Remove the slide from the frame of the firearm.
Use a punch to carefully drive out the existing barrel link pin.
Remove the old barrel link from the barrel.

Installing the New Barrel Link3.

Select the appropriate barrel link size based on your firearm's specifications.
Align the new barrel link with the barrel and slide stop hole.
Insert the barrel link pin into the designated hole.

Reassembling the Firearm4.

Reattach the slide to the frame of the firearm.
Ensure that all components are securely in place and functioning properly.

Testing the Installation5.

Conduct a function check to ensure the firearm operates correctly with the new barrel link.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith.



Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged barrel links in accordance with local regulations.
Do not throw away firearm components in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the 1911 Barrel Link Kit EGW #5, please reach out to the
manufacturer or your local firearms expert.

Thank you for prioritizing safety and proper handling of your 1911 Barrel Link Kit. Enjoy your enhanced shooting
experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego
de Enlaces de Cañón 1911 EGW #5
Introducción
Gracias por elegir el Juego de Enlaces de Cañón 1911 EGW #5. Este kit está diseñado para mejorar el
rendimiento de tu pistola 1911 corrigiendo problemas de ajuste entre el cañón y el marco, así como problemas
de alimentación. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue
cuidadosamente estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los componentes relacionados con cuidado y respeto.
Asegúrate de seguir todas las precauciones de seguridad al trabajar con o alrededor de armas de fuego.
Almacena el Juego de Enlaces de Cañón en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente todos los componentes en busca de desgaste o daños antes de su uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo los tamaños especificados de enlaces de cañón según se indica en la descripción del producto
para evitar problemas de compatibilidad.
Asegúrate de que la pistola esté completamente descargada antes de instalar o reemplazar los enlaces
de cañón.
Usa el equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, mientras trabajas en tu arma.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños a la pistola o a los enlaces.
Si experimentas algún problema durante la instalación o el uso, consulta a un armero calificado para
obtener asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que la pistola esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluido un juego de punzones y un martillo.

Retirando el Enlace de Cañón Viejo2.

Retira la corredera del marco de la pistola.
Usa un punzón para sacar cuidadosamente el pasador del enlace de cañón existente.
Retira el enlace de cañón viejo del cañón.

Instalando el Nuevo Enlace de Cañón3.

Selecciona el tamaño de enlace de cañón apropiado según las especificaciones de tu pistola.
Alinea el nuevo enlace de cañón con el cañón y el agujero del tope de la corredera.
Inserta el pasador del enlace de cañón en el agujero designado.

Reensamblando la Pistola4.

Vuelve a colocar la corredera en el marco de la pistola.
Asegúrate de que todos los componentes estén seguros y funcionando correctamente.



Probando la Instalación5.

Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que la pistola opere correctamente
con el nuevo enlace de cañón.
Si surgen problemas, consulta a un armero calificado.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier enlace de cañón viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes componentes de armas de fuego en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional relacionado con el Juego de Enlaces de Cañón 1911
EGW #5, por favor contacta al fabricante o a tu experto local en armas de fuego.

Gracias por priorizar la seguridad y el manejo adecuado de tu Juego de Enlaces de Cañón 1911 EGW #5.
¡Disfruta de tu experiencia de tiro mejorada!



Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Liens de
Canon 1911 EGW #5
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Ensemble de Liens de Canon 1911 EGW #5. Cet ensemble est conçu pour améliorer la
performance de votre arme 1911 en corrigeant les problèmes d'ajustement entre le canon et le cadre. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de
sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu et les composants associés avec soin et respect.
Assuretoi que toutes les précautions de sécurité sont suivies lorsque tu travailles avec ou autour des
armes à feu.
Range l'Ensemble de Liens de Canon dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement tous les composants pour détecter l'usure ou les dommages avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les tailles de liens de canon spécifiées comme indiqué dans la description du produit
pour éviter les problèmes de compatibilité.
Assuretoi que l'arme est complètement déchargée avant d'installer ou de remplacer les liens de canon.
Porte un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de tes travaux sur ton
arme.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour prévenir les dommages à l'arme ou aux liens.
Si tu rencontres des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, consulte un armurier qualifié pour
obtenir de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.
Rassemble les outils nécessaires, y compris un ensemble de poinçons et un marteau.

Retrait de l'Ancien Lien de Canon2.

Retire la glissière du cadre de l'arme.
Utilise un poinçon pour retirer délicatement la goupille du lien de canon existant.
Enlève l'ancien lien de canon du canon.

Installation du Nouveau Lien de Canon3.

Sélectionne la taille de lien de canon appropriée en fonction des spécifications de ton arme.
Aligne le nouveau lien de canon avec le canon et le trou d'arrêt de glissière.
Insère la goupille du lien de canon dans le trou désigné.

Réassemblage de l'Arme4.

Rattache la glissière au cadre de l'arme.



Assuretoi que tous les composants sont bien en place et fonctionnent correctement.

Test de l'Installation5.

Effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme fonctionne correctement avec le
nouveau lien de canon.
Si des problèmes surviennent, consulte un armurier qualifié.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout ancien ou endommagé lien de canon conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les composants d'arme dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire concernant l'Ensemble de Liens de Canon 1911 EGW
#5, n'hésite pas à contacter le fabricant ou un expert en armes à feu local.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la manipulation appropriée de ton Ensemble de Liens de Canon
1911. Profite de ton expérience de tir améliorée !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Link
della Canna 1911 EGW #5
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Link della Canna 1911 EGW #5. Questo kit è progettato per migliorare le
prestazioni della tua pistola 1911 correggendo i problemi di adattamento e alimentazione tra la canna e il telaio.
Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente
queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre armi da fuoco e componenti correlati con cura e rispetto.
Assicurati che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite quando lavori con o intorno a armi da fuoco.
Conserva il Kit di Link della Canna in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente tutti i componenti per usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo le dimensioni specificate dei link della canna come indicato nella descrizione del prodotto per
evitare problemi di compatibilità.
Assicurati che l'arma sia completamente scarica prima di installare o sostituire i link della canna.
Indossa equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, mentre lavori sulla tua arma.
Evita di usare forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni all'arma o ai link.
Se riscontri problemi durante l'installazione o l'uso, consulta un armaiolo qualificato per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un set di punte e un martello.

Rimozione del Vecchio Link della Canna2.

Rimuovi il carrello dal telaio dell'arma.
Usa una punta per estrarre con attenzione il perno del link della canna esistente.
Rimuovi il vecchio link della canna dalla canna.

Installazione del Nuovo Link della Canna3.

Seleziona la dimensione del link della canna appropriata in base alle specifiche della tua arma.
Allinea il nuovo link della canna con la canna e il foro di arresto del carrello.
Inserisci il perno del link della canna nel foro designato.

Riassemblaggio dell'Arma4.

Riattacca il carrello al telaio dell'arma.
Assicurati che tutti i componenti siano saldamente in posizione e funzionanti correttamente.

Test dell'Installazione5.



Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma operi correttamente con il nuovo
link della canna.
Se sorgono problemi, consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali vecchi o danneggiati link della canna in conformità con le normative locali.
Non gettare i componenti dell'arma nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il Kit di Link della Canna 1911 EGW #5,
ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo esperto di armi locali.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla corretta gestione del tuo Kit di Link della Canna 1911. Goditi la
tua esperienza di tiro migliorata!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 Barrel Link
Kit EGW #5
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Barrel Link Kit EGW #5. Dette settet er designet for å forbedre ytelsen til din 1911
automatpistol ved å korrigere problemer med løptilramme passform og mating. For å sikre trygg og effektiv
bruk av dette produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og relaterte komponenter med forsiktighet og respekt.
Sørg for at alle sikkerhetstiltak følges når du arbeider med eller rundt skytevåpen.
Oppbevar Barrel Link Kit på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig alle komponenter for slitasje eller skade før bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun de spesifiserte størrelsene av løpslenker som angitt i produktbeskrivelsen for å unngå
kompatibilitetsproblemer.
Sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt før du installerer eller bytter løpslenker.
Bruk passende verneutstyr, som vernebriller, mens du arbeider med skytevåpenet ditt.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjonen for å forhindre skade på skytevåpenet eller lenkene.
Hvis du opplever problemer under installasjon eller bruk, kontakt en kvalifisert gunsmith for hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og pekes i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy, inkludert et stempelsett og hammer.

Fjerne den gamle løpslenken2.

Fjern sleiden fra rammen på skytevåpenet.
Bruk et stempel for forsiktig å drive ut den eksisterende løpslenkepinnen.
Fjern den gamle løpslenken fra løpet.

Installere den nye løpslenken3.

Velg den passende størrelsen på løpslenken basert på spesifikasjonene til skytevåpenet ditt.
Juster den nye løpslenken med løpet og sleidestopphullet.
Sett inn løpslenkepinnen i det angitte hullet.

Montere skytevåpenet på nytt4.

Fest sleiden tilbake til rammen på skytevåpenet.
Sørg for at alle komponenter er sikkert på plass og fungerer som de skal.

Teste installasjonen5.

Gjennomfør en funksjonstest for å sikre at skytevåpenet fungerer korrekt med den nye løpslenken.
Hvis det oppstår problemer, kontakt en kvalifisert gunsmith.



Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle gamle eller skadede løpslenker i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast skytevåpenkomponenter i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsmuligheter for metallkomponenter der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående 1911 Barrel Link Kit EGW #5, vennligst
kontakt produsenten eller din lokale skytevåpenekspert.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og riktig håndtering av din 1911 Barrel Link Kit. Nyt din forbedrede
skyteopplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Łączników Lufy 1911 EGW #5
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Łączników Lufy 1911 EGW #5. Ten zestaw został zaprojektowany w celu poprawy
wydajności Twojego pistoletu 1911 poprzez skorygowanie dopasowania lufy do ramy oraz problemów z
zasilaniem. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną i związane z nią komponenty z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane podczas pracy z bronią palną lub w jej
pobliżu.
Przechowuj Zestaw Łączników Lufy w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj wszystkie komponenty pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko określonych rozmiarów łączników lufy, jak wskazano w opisie produktu, aby uniknąć
problemów z kompatybilnością.
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed instalacją lub wymianą łączników lufy.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas pracy nad swoją bronią.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu broni lub łączników.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym zestaw wbijaków i młotek.

Usuwanie Starego Łącznika Lufy2.

Zdejmij zamek z ramy broni.
Użyj wbijaka, aby ostrożnie wybić istniejącą wkładkę łącznika lufy.
Usuń stary łącznik lufy z lufy.

Instalacja Nowego Łącznika Lufy3.

Wybierz odpowiedni rozmiar łącznika lufy na podstawie specyfikacji swojej broni.
Wyrównaj nowy łącznik lufy z lufą i otworem zatrzasku suwadła.
Włóż wkładkę łącznika lufy do przeznaczonego otworu.

Ponowne Złożenie Broni4.

Ponownie zamocuj zamek do ramy broni.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo na miejscu i działają poprawnie.

Testowanie Instalacji5.



Przeprowadź kontrolę działania, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo z nowym łącznikiem
lufy.
Jeśli pojawią się jakiekolwiek problemy, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone łączniki lufy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów broni do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla metalowych komponentów, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego
Zestawu Łączników Lufy 1911 EGW #5, skontaktuj się z producentem lub lokalnym ekspertem w dziedzinie
broni palnej.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i prawidłowe obchodzenie się z Zestawem Łączników
Lufy 1911 EGW #5. Ciesz się poprawionym doświadczeniem strzeleckim!



Turvaohjeet 1911 Barrel Link Kit EGW #5:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Barrel Link Kit EGW #5:n. Tämä sarja on suunniteltu parantamaan 1911autosi
suorituskykyä korjaamalla piipun ja rungon sovitus ja syöttöongelmia. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina aseita ja niihin liittyviä osia huolellisesti ja kunnioituksella.
Varmista, että kaikki turvallisuusohjeet on noudatettu työskennellessäsi aseiden kanssa tai niiden lähellä.
Säilytä Barrel Link Kit turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kaikki osat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain tuotteen kuvauksessa ilmoitettuja piippulinkkien kokoja yhteensopivuusongelmien
välttämiseksi.
Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ennen piippulinkkien asentamista tai vaihtamista.
Käytä sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja, työskennellessäsi aseen parissa.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana estääksesi vaurioita aseelle tai linkeille.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan avuksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien pulttipakka ja vasara.

Vanhan Piippulinkin Poistaminen2.

Poista liukusuoja aseen rungosta.
Käytä pulttia varovasti ajaaksesi ulos olemassa olevan piippulinkin pinnan.
Poista vanha piippulinkki piipusta.

Uuden Piippulinkin Asentaminen3.

Valitse oikea piippulinkin koko aseen spesifikaatioiden mukaan.
Kohdista uusi piippulinkki piipun ja liukupysäyksen reiän kanssa.
Aseta piippulinkin pinne määrättyyn reikään.

Aseen Kokoaminen Uudelleen4.

Kiinnitä liukusuoja uudelleen aseen runkoon.
Varmista, että kaikki osat ovat turvallisesti paikallaan ja toimivat oikein.

Asennuksen Testaaminen5.

Suorita toimintatesti varmistaaksesi, että ase toimii oikein uuden piippulinkin kanssa.
Jos ilmenee ongelmia, ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet piippulinkit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä aseen osia tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metalliosille, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea liittyen 1911 Barrel Link Kit EGW #5:een, ota
yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen aseasiantuntijaan.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja asianmukaisen käsittelyn 1911 Barrel Link Kitin kanssa. Nauti
parannetusta ampumakokemuksesta!



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Barrel Link
Kit EGW #5
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Barrel Link Kit EGW #5. Detta kit är designat för att förbättra prestandan hos din
1911auto genom att korrigera passnings och matningsproblem mellan pipan och ramen. För att säkerställa
säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och relaterade komponenter med omsorg och respekt.
Se till att alla säkerhetsåtgärder följs när du arbetar med eller i närheten av skjutvapen.
Förvara Barrel Link Kit på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet alla komponenter för slitage eller skador innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de angivna storlekarna på barrel links som anges i produktbeskrivningen för att undvika
kompatibilitetsproblem.
Se till att skjutvapnet är helt avlastat innan du installerar eller byter barrel links.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du arbetar med ditt skjutvapen.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador på skjutvapnet eller
länkarna.
Om du upplever några problem under installationen eller användningen, konsultera en kvalificerad
vapensmed för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att skjutvapnet är avlastat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en punksats och hammare.

Ta bort den gamla barrel linken2.

Ta bort sliden från ramen på skjutvapnet.
Använd en punchar för att noggrant driva ut den befintliga barrel link pin.
Ta bort den gamla barrel linken från pipan.

Installera den nya barrel linken3.

Välj den lämpliga storleken på barrel link baserat på specifikationerna för ditt skjutvapen.
Justera den nya barrel linken med pipan och slidestophålet.
Sätt in barrel link pin i det avsedda hålet.

Montera tillbaka skjutvapnet4.

Återfäst sliden på ramen av skjutvapnet.
Se till att alla komponenter är säkert på plats och fungerar korrekt.

Testa installationen5.



Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt med den nya
barrel linken.
Om några problem uppstår, konsultera en kvalificerad vapensmed.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort gamla eller skadade barrel links i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte skjutvapenkomponenter i vanlig hushållssopor.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående 1911 Barrel Link Kit EGW #5, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala vapenspecialist.

Tack för att du prioriterar säkerhet och korrekt hantering av ditt 1911 Barrel Link Kit. Njut av din förbättrade
skjutupplevelse!



Bezpečnostní pokyny pro Sadu spojek hlavně
1911 EGW #5
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Sadu spojek hlavně 1911 EGW #5. Tato sada je navržena tak, aby zlepšila výkon
vašeho 1911 automatického pistole tím, že opraví problémy s přizpůsobením hlavně k rámu a krmením. Aby
bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a souvisejícími komponenty s opatrností a respektem.
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní opatření při práci se střelnými zbraněmi nebo v
jejich okolí.
Ukládejte Sadu spojek hlavně na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte všechny komponenty na opotřebení nebo poškození před použitím.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze určené velikosti spojek hlavně, jak je uvedeno v popisu produktu, abyste se vyhnuli
problémům s kompatibilitou.
Ujistěte se, že je střelná zbraň zcela vybitá před instalací nebo výměnou spojek hlavně.
Při práci na vaší zbrani noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle.
Vyhněte se použití nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození zbraně nebo spojek.
Pokud narazíte na jakékoli problémy během instalace nebo používání, obraťte se na kvalifikovaného
zbrojíře pro pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně sady kladiv a vytlačovacího nástroje.

Odstranění staré spojky hlavně2.

Odstraňte závěr z rámu střelné zbraně.
Pomocí vytlačovacího nástroje opatrně vyjměte existující pin spojky hlavně.
Odstraňte starou spojku hlavně z hlavně.

Instalace nové spojky hlavně3.

Vyberte vhodnou velikost spojky hlavně na základě specifikací vaší zbraně.
Urovnejte novou spojku hlavně se závěrem a otvorem pro záchyt závěru.
Vložte pin spojky hlavně do určeného otvoru.

Znovu sestavení zbraně4.

Znovu připevněte závěr k rámu střelné zbraně.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty bezpečně na svém místě a správně fungují.

Testování instalace5.



Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že zbraň správně funguje s novou spojkou hlavně.
Pokud se objeví jakékoli problémy, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo poškozené spojky hlavně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte komponenty střelných zbraní do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace kovových komponent, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně Sady spojek hlavně 1911 EGW #5 se prosím
obraťte na výrobce nebo svého místního odborníka na střelné zbraně.

Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost a správné zacházení s vaší Sadou spojek hlavně 1911 EGW #5.
Užijte si vylepšený zážitek ze střelby!
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